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• Engels: luisterbegrip neemt toe met aantal gekende woorden (Durbahn et al., 2020; 

van Zeeland & Schmitt, 2013)

• 95-98% gekend ➔ redelijk tot gedetailleerd inzicht (Dang, 2022; Dang & Webb, 2014)

• Academische woordenschat als struikelblok voor studenten                             
(Deygers, 2017; Deygers et al., 2017; Deygers & Malone, 2019).

• Problematisch: link (academische) taalvaardigheid en success in hoger

onderwijs (Heeren et al., 2021a; 2021b; Milton & Treffers-Daller, 2013; Trenkic & Warmington, 2019)
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State-of-the-Art



1. Multimodaal (tekst, audio, video) corpus

2. Effectiviteit ASR (Automatic Speech Recognition)

➔ Automatische transcriptie van Vlaamse hoorcolleges en gesproken teksten

3. Woordfrequentielijst

4. Woordenschattoets
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Doelstellingen



Stap 1:

Hoorcolleges

verzamelen
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Methodologie

Biomedische wetenschappen

7 sprekers, 307 opnames

Geesteswetenschappen

10 sprekers, 210 opnames

Exacte wetenschappen

18 sprekers, 406 opnames

Sociale wetenschappen

21 sprekers, 98 opnames



Stap 2: Genereren ASR transcripties

Stap 3: Manuele correctie ASR transcripties o.b.v. protocol (cf. CGN, Oostdijk et al. 2002)

Stap 4: Part-of-speech tagging + parsing met FROG (Van den Bosch et al., 2007)

‘Instituut voor de Nederlandse taal’ + CLARIN Virtual Language Observatory
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Methodologie



• Frequentie, spreiding (Dang et al., 2017; Szudarski, 2017) 

• Vergelijking stoplijst + frequentielijst met “A Frequency Dictionary of Dutch” 
(Tiberius & Schoonheim, 2013)

• Onderscheiden eigennamen, algemene academische woordenschat, 

domeinspecifieke woordenschat

• Sublijsten van 50 woorden volgens frequentie (Dang et al., 2017) 

• Validatie
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Woordfrequentielijst
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 https://www.arts.kuleuven.be/ling/taalenonderwijs/projecten/sabed

 jolien.mathysen@kuleuven.be 
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Meer info …
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Referenties
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